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1 Once while Jesus was standing beside the lake of Gennesaret,

and the crowd was pressing in on him to hear the word of God, 2 he saw two
boats there at the shore of the lake; the fishermen had gone out of them and
were washing their nets. 3 He got into one of the boats, the one belonging to
Simon, and asked him to put out a little way from the shore. Then he sat down
and taught the crowds from the boat. 4 When he had finished speaking, he
said to Simon, “Put out into the deep water and let down your nets for a
catch.” 5 Simon answered, “Master, we have worked all night long but have
caught nothing. Yet if you say so, | will let down the nets.” 6 When they had
done this, they caught so many fish that their nets were beginning to break. 1
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7 So they signaled their partners in the other boat to come and help them. And
they came and filled both boats, so that they began to sink. 8 But when Simon
Peter saw it, he fell down at Jesus’ knees, saying, “Go away from me, Lord, for |
am a sinful man!” 9 for he and all who were with him were amazed at the catch
of fish that they had taken; 10 and so also were James and John, sons of
Zebedee, who were partners with Simon. Then Jesus said to Simon, “Do not be
afraid; from now on you will be catching people.” 11 When they had brought
their boats to shore, they left everything and followed him. 7 ft{fxt$T 15
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Wb Ji6 - cub di6 mol €5 Bsiad lais w6 jib les zuan sinl ma5 hongl €5 lang3 yid Sluad diof ya> sol U(v ’7‘& V‘??& ﬂ34<(iy 4Ll l 4 U(v | ((i\ (L@’/"v TYY,EL ‘ot E‘v/ *Y Fﬂr\ 772‘ ¢ LX <(>(\‘V55\ xY 12 Once’ When he was in one Of the Citiesl there was a man
247 — &, XMW E, A & 5 RN AN A IR, o, EEEMOE, 4 4 S FE M A . fE T OH 6, B 7 i | covered with leprosy. When he saw Jesus, he bowed with
gui6 di6 yi5 min6 jiengd kol tao3 giud yi5 zud gal ru3 1il niengd ked yi5 dib wab lil 6 sai4 yi5 dib his face to the ground and begged him, “Lord, if you choose,
o fE b 0 AT OfE BH SR Mh,  “ FE ., Rw R s ow By IR, g Bn A1 I8 5 £X (IR AT e uw“ux'w'wpve“ Iow oxe 31 5E 11 B X you can make me clean.” 13 then Jesus stretched out his
wal ya5 sol cund cul qiud pong6 yib gong4 wal niengd ket yi5 di6 1i4 qieng5 ki6 MORT fE S OOR Mh o, FE S, R Wk E Bawdk, T LB K. 7 13 hand, touched him, and said, “l do choose. Be made clean.”
®o 7 13 HEBK MR OF o, HE M, FE “R o= W BBIK, B OR. T 4 , o o \ / o Immediately the leprosy left him. 14 And he ordered him to
ma5 hongl mal siongd deb tual 1i3 yil le5 lang3 ya5 sol mieng liengé yi5 bul sud gab ring ho3 lang3 gongd e X rh X TR SLEL e xc L e el . ; nrochonto TR HIE S tell no one. “Go,” he said, “and show yourself to the priest,
OB S L WM MWW A . 14 EE A & ft F B AE R A g . P BRECITL R, WL TR R R R T RRSS BB oses commanded, make an offering for your
ki6 yi5 gongd ho6 gi4 sul 8kuad maid gind gu4 mo5 sel e5 lu6 huad gai5 ru5 ho3 hong4 hen6 Co . - S AR . . / , . .| cleansing, for a testimony to them.” 15 But now more than
“CE, 7 M, “EKEOF A, WM E/MWEE, & W E N, ;’Sﬁ ;;B i 14 [EE ;% HIAL 2; % %X: %4; EE ;£ ;;J K H;g L« ;g oo % g;@ .« %;? ;zj_i( ever the word about Jesus spread abroad; many crowds
dongd siengh gend jiengb wub guan5 yab sol 5 wui5  lul si6 gind jid lul si6 8siub cund 8til wan yad eb would gather to hear him and to be cured of their diseases.
oo Ros . 7 15 BOHS BRI R, B R AR b, BR W & KRB 53 53 G4 du ng TI ¢ su TY  GF 8X e CL TI% 4k 4L 415 sl '3 x5 ¢ ux | 16 But he would withdraw to deserted places and pray. 12
huil luid  si4 geb tuans did  ji6 gud jial diaoh ji6 gund e langd jil hal ki5 lai6 Stia5 yi5 gongl de5  hob yib Eﬂi B FH, WHBEMLKEE, ZWMER, & e 7 15 B OHR R | A ERMEE, A —EeSmEMA. hE BERER,
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w6 ji6 cub yi5 sual gaob 5 si5 a0 hual rui6 sel langd ham6 ga4 hual lul 5 lao6 sul ze6 di6 8hil al I by we uis me rra oy mal 1 oan re wia oy s me we r wxe 95 ax ara 17 One day, while he was teaching, Pharisees and teachers
7AWk, MR B R, VR E A ON N BRI AR E T,y — R, M EL OHOM MR M, VR ORE Z N vk KR ff % T A& fE 3% i | of the law were sitting near by (they had come from every
yin5 ne0 siongd gab 1il 1i4 yous ded yad gol ded yil jied yed lul sad liengd lai3 sin3 ga6 yi5 di5 b village of Galilee and Judea and from Jerusalem); and the
C A M 48 R RL, R Hbosn & oHh DL & HR B M A R D s M & B R EY nb BXLOAIY A1 A1 IR Al 0¥ %E Al 1 01 1€ AX LY L 4% 7u 9y 1w s 5. | power of the Lord was with him to heal. 18 Just then some
niengs liel hos yi5 hil si5 a5 wb guil g5 langd eb ji6 e tans hund 5 Sheb langd gengs di6 jio saiws | C B AT GEANOA AL, R M o5E & HL DU K HE B% M 2k D) s #0388 19 BE | men came, carrying a paralyzed man on a bed. They were
Re 1 & M. 18 I R MR, A MM ON B — M OB %R MW AN L — R trying to bring him in and lay him before Jesus; 19 but
min5 ceng5 diengd yin5 ne0 8siub bhel gab yi5 gengd gaod ya5 sol minb jieng3 dan si6 langd 8siu5 ze5 ab 2 “Z\V 21 AR 2] e L”’J'# “\‘ﬂ‘ r‘”‘ e 7‘“‘ e tz' ”\L B TH finding no way to bring him in because of the crowd, they
R R TH o Al M A E A fh 4T B OESER BT M o; 19 2 N K £ T, A Ha . 18 OB e R, AR A D f e A B9 A A R E RO went up on the roof and let him down with his bed through
8ji5 bhe6 gui6 ki6 yin5 ne0 de6 siongs cub diengd ga6 hia6 8pi6 ol kui5 ji6 le5 kangl ga6 8be6 lang3 len6 min ) , IR . o the tiles into the middle of the crowd in front of Jesus. 17
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ya5 sol ji6 Skuad yin5 ne0 duid yi5 rul cud sind siml de6 gongd bieng5 youd lil 5 7ui5 hong3 waunb : : . s s - oo - -+~ - | 20 When he saw their faith, he said, “Friend, your sins are
. . N o s « - N [ LX | 75 kY nh XU kY EX % TlL Tlh Y1x u 2L 1R 71 T PXAL 40 uUf 4l
20 P fik — & MM OB A ook fF O, mt W MK IREFE B 0 mp ik — B MM W fb B = 0, mE 3L, “ W K, & M SE ¥ J5 2 | forgivenyou” 21 Then the scribes and the Pharisees began
liongs  ab su5 gi6 mun3 ham6 hual rui6 sel langd de6 bhel di6 ge5 neng5 lai6 ged cuif gul taod jel to question, “Who is this who is peaking blasphemies? Who
T . T 21 FRMOME A AN B EAER N ERKEE, B PX 41 nbh TE Y @x\U TI 8h 41X 14 PF 41 4% 1 £k KA R s ¢ Ti¢ nx | can forgive sins but God alone?” 22 When Jesus perceived
leb sad dod4 sin3 b si6 sangd dub liao4 sind yil wab sangd niengd wanb liongd langd eb zuib yab T o 72 % %IE ﬂa‘j ﬂ] ¥£ Iﬁmﬁ ?ﬁ }\ EJE g E %% f"ﬁ &= :HE '%’ EE\ ’ “ E { % Yg their questionings, he answered them, ”Why do you raise
il 28 8 0 2 B 17 s LA, B oBE R OB ON WSR2 07 22 B , o ’ - S ‘ / | such questions in your hearts? 23 Which is easier, to say,
sol ca5 kual yins ne0d jil ghi3  huaS dal yin5 ned wui6 ho3 sin5 zun3 hod ghi3 dui5 ji6 le5 kal ganl fl% I;’Ji I ;& \ *j\ '? fl% [;\ ;T\ ;& ”Lb % Alx 31 'E?;Ji Vgi\ ) ]EE g% % s %‘E Tnl;ﬁ ‘“Your sins are forgiven you, or to say, ‘Stand up and walk’?
VoA = “ N DL o N i . ZN \ ’ i | PR AR N . ” 22 ) N
fik %2 B b M H %, |l & MM, B 0 47 N KR ? 23 W — fE i i | = b f ik He & : 24 But so that you may know that the Son of Man has
dan! gongl lil e5 zui5 hongd ghuan6 liong? ganl danl yab si6 gongl kiah ki6 lai6 8gia5 1o o S , S S o authority on earth to forgive sins” — he said to the one who
® | AU Ay %Y nh XU T¢E Tlh X4 TX | Y | K€ 415 x5 FXAT 71
[=1=) 2 HoOHER ';;‘: ’ ’: = , N - , ¢ 5 C ’ - 2 N - ==} Ew ¢ -
B, o, MmO oM JE R i W, &/ & i ui o 2k B % B R, B2 B e 47 JLEE 2 23 WF — @ M B, {4 | was paralyzed - “I say to you, stand up and take your bed |
ganl danl de6 si6 bhel ho6 linl ned zai2 Syad rind zud di6 de6 giud siongd wib ghuand liongd zuid o5 kuans and go to your home.” 20 HEfik—& A M St an b A5 0, 3k
MOEL? 24 g e E AR IR R BN 7 fE b B b oA BB R M pE TAL 90 uB A1k 413 4% TA3 P PAT ¥5 U1 A% PR 4% 418 4% nixr e |l CITAG IRMFRERRR 1. 7 21 SERCITRITAHG A A
wuil bul tai6 gongl wan3 de6 ga6 tan5 huan5 e5 8be6 langd gongd lao6 8hial kia5 ki6 1aib kb | B B g JE OER W OB, B & i, Couh ol R E BT O OHE? 2 5 2 MEAZIPEEIRBIE “ESEEEEMEE? BT L
B — AN fF o e, BUOBR OBE B OB om AN @, & W, uh ik, & Ak, FEREEFEANIIIR? 7 22 HRERESEAMIME SE, &
kil 1il 5 nin cengd dengd kid cub B nh b s ah 7 PF Al (IR Pk IR U Bk DAL CaE (ud AL 9% BF ud X5 JI3 ah M, “BMOfFINEE? 23 Wi—(HECET B, 3%, “IRII9E
i ’f/J\ E/‘] HIE H{ Eii} éi E, K ﬂaﬁ %H SN ¥ 1E Hh ﬂ% i ﬁ Ji e gE ] *E E&E ” A f% ﬁjﬁ % , E'Jt Jiiss %ﬁﬁ\aﬁ ﬁ%ﬁ, EEE%v ‘ﬁﬁiﬂiiﬁ ’ %%7 24 Ejﬁ%
‘ o . , , L , , PR URM AR N FIEsh R HAA TR — AFral
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hil wu‘16 laol 8hial guel ren‘3 d(ing5 jil di6 jiengd lang3 min6 jie:igf} k‘ia5 ki6 lai6 te6 kil yi5 ghuans laid kund di6 v e wa tar axe ws ar w1 e axe an mis s ws o as o0 O e ws s ek v rp 25 Immediately he stood up before them, took what he had
25 B fr & WO R OE R A RON I ORT R R, R M R R M FE | o5 I8 fr 2 W OB SR RD 7E SN TR BT M Ao sk, 42 M )5 sk BE 7E - | been lying on, and went to his home, glorifying God. 26
diengl guand 5 mind cengd 8giad dengd kid cub ji6 min6 zend bhil sin3 da6 geb 8kuad diel bho6 jing3 kaol Amazement seized all of them, and they glorified God and
TH o ®m o R A LK REF, — & EM. 26 KEXE M HE B O |0 e e 72 orxu diy o IEETERS LRI 2Y 41V 33 cnE X AL 5R 4% 21 915 | were filled with awe, saying, “We have seen strange things
dail  bil bend bhol sul yal gel kal hi5 g3  zend bhil sin3 bul zuab kaod  longl gongd gins al ril jins ib] EEF L, I R MW 26 KX A M OH B DR, | oday” 25 BRI AR BN AE S AT RT SR SR, Bk
R, ERBERES, REW AL O, B M, “SFHR|] | I FACHAZE TERA KGR, BRI G, —MM%EM. 26 KK
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wh 205 yi5 cul gaod ghuab min3 8kuad dio6 ji6 le5 sius suib e5 langd giod zed 1il wuid 5 26 di6 siub - o o : - : « e N -| 27 After this he went out and saw a tax collector named Levi,
., . TR Y 4X 94 X% nly 75 N4 | gE XA 2 0L 414 PXT 41 XA neE PAT PH FX FPAN
27 2 A%, A 2SN m o, F B fl o BB N M M A KR, TR 07 2 s, o F 4 T, B R — (W B A M f A% AE [, Ak 78 di A | sitting at the tax booth; and he said to him, “Follow me.” 28
suid dieng3 yab sol gab yib gongd dui4 wal laid 1i1 wui3 kiab ki6 lai6 dand liao6 yil qieb And he got up, left everything, and followed him. 27 Zfﬁy 1@,
oo s OB OfROER M RE O, “ BB B sk . 7 28 F M Kk, E T — W, | s % LX Kb &Y FAE (b Xe 4% wfxx@#u 55 IR e | e sz own | HBISNE, BB EUCRR N YA, ALTEcR S R
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lil wuid de6 di6 cu6 wui6 yi5 duab duab e5 8qia1 ji6 cub langd ke gaid ze6 siuj sui6 b langd ham6 gi5 tal ji6 o 1y kU e oy s e ru ake 2 orxaae mn e er 1 ay 29 Then Levi gave a great banquet for him in his house; and
29 HE R EJE Rofh K KM R AN ws AR E N M L g o ook E B K A — k% MR % I B W A R fb — S | there was a large crowd of tax collectors and others sitting at
dua6 dui5 langd longl ze6 di6 hial 1i4 hual rui6 sel lang3 ham6 yind ne0 e5 sub gi6 mun3 de6 ga6 yad sol eb mund the table with them. 30 The Pharisees and their scribes were
KoM N # A I E . 303k oA AN A AR MR E RS M s B R B MOFT | e s ax vxe 15 oav a1 CY axU TIoEh FE &Y nh cmE P 41 nh 4IX Gh 1€ Lk cne nh x4 44 | complaining to his disciples, saying, “Why do you eat and drink
do3 bed wanb linl ned woi hed yul siub sui6 5 langd hamé zui6 langd ze4 huil jiab linl ne5 s sl | MEONFE AR FE OIS E . 30 9k EeoA N A Al M R F RS M AL B OHR &R B9 M 4E B | with tax collectors and sinners?” 31 Jesus answered, “Those
A4, AR M R T B e Ao N R FEON AE fkomz Mg W 2 7 31 HE BK who are well have no need of a physician, but those who are
hui5 dal genb kongl 5 langd yongé bul jiol Skuad yi5 siengl  de6 si6 sub Sbe5 5 langd jial su yaod Skuad yi5 “Z& . 1”4”%’5”’% PRoPAL "ii EH’”,V;\\”‘“’L tiL, fore e - 't ;x ”“Q; sick; 32 | have come to call not those the righteous but sinners
B, M EMOAN R BB E ., RRERN A £ mE gy co CERMRMERGEER A AW SUIE R EE | entance” 20 ZSHERLZE I Bk KHEE A RE
siengl val lai3 Sm6 si6 bhel jiengd dil e5 langd huanl hui4  si6 bhel ui6 langd huanl huid . ‘ ) o . | R N A — R HE N ERARAEAIRZE . 30 VT A A A
£ Rk ARE E EMA R, RER AR . e e e e | e BRI, ISP SR AR
NAEfKZE e ? 7 31 HRAR %, “@RMARAEER
9% 714 WL B cmEogh TR rAL 7 14 PAU AL T AL 4, ﬁﬁmﬁrmkj’aﬁﬁﬁ%i 32 WARAREIEEMA
A EIEHE B A o, 2 EE ANR W 7 A, REFEANRM.
yin5 ne0 you6 gongd yol han6 e5 mun5 do3 ham6 hual rui6 sel eb munb do3 sib siongd gel sil gib ded lil b oo e T o e 33 Then they said to him, “John’s disciples, like the disciples of the
SRR (G SEP <10 B S U -7 0 B 7 L = VT P 1 0 Mo B, C & B Mg P 4E R VE B A M P 4k MR % O @ W7 4=, 4Rk [ | Pharisees, frequently fast and pray, but your disciples eat and drink.”
mun5 do3 youb jia4 you6 liml yab sol de6 gongd sind longd di5 eh sih aob bhe6 sai4 gio4 hun5 en6 34 Jesus said to them, “You cannot make wedding guest fast while the
M4 Xz X My o 7 34 HE fifk st &% , B BF EMRRE, A WO E | oL s s 0z e & LX ot TIn %% 7 cae 7 TR X F 414 rxn 15 4+ 5+ | bridegroom is with them, can you? 35 The days will come when the
¢5 langs keb gel sil  8mb si5 meb Wb jiaos ji6 ril  sin5 longd hongd liab zaod a6 yins ne0 jial kid | [ A€ X FZ 3 My o 7 34 HP Bk B, BOBSAE MR, A F M 48 B B B | bridegroom will be taken away from them, and then they will fast in
AN EBE#WE, A &2W? 35F 8 — H oroEs g oWoE T, M OH X those days.” 36 He also told them a parable: “No one tears a piece
gel sil val e6 hub yi5 youb gongd liaoh ji6 les god suj bhe5 wu6 langd siongd sins 8sal jenl ji6 ded SIS oy TR Tih ’f’['?\.“Y Tihe EY oAl P XS from a new garment and sews it on an old garment; otherwise the
iR . 7 364 X @ T — M #H F, “WR B N T B 2 B — 1 AR, AR 5 H W - H BB GE T e E A new will be torn, and the piece from the new will not match the old.
bo6 ki4 bol gu6 8sal houl jieb hil de4 sind bo6 ji6 siol zui4 de6 bhel tual led ham6 gu6 8sal bheb hual do5 pui4 i . S , ‘ e o . 37 And no one puts new wine into old wineskins; otherwise the new
GE WL B W G MK T R, BN B E R | e o e e e T L | winewillburst th sinsand wil e spiled,and the kin il be
qieng6 gangb 1i4 bhe5 wub langd ga6 sind jiud he6 riu6 gu6 jiul nong3 yal bul ren3 sin5 jiud de6 bhel bed destroyed. 38 But new wine must be put into fresh wineskins. 39 And
wmo. 37 B OE, A N MOH W BN EWN B EAR, WM E R TR PE Y KB TIL 4% 1 AXE FAL 1R 14 ExE nlh e uin 1 Pk oA Ty 4l 4n #x. | nonone after drinking old wine desires new wine, but says, ‘The old is
puad gub jiul nongd  yab de6 bhel ya5 a5 jiul nongd yab bed siaol al sol yid  sind jiud aid heb dif sins | B s F/ RAL MR OB A — M oK EL E M W OE K ML M. 37 [ | good” 33 MU SGEE,  “AYEIAY PIAERNERR A I PO 4E R
os oW o, ot EOE T, W % oIk o8y 7. 38FT BL, B W OERTE TR, IRMPIREN Nz . 7 34 HRERWEEE, “BrRR7EM
jiul nong3 lin5 guid gu6 jiud e6 de6 bhe5 ai4 sinl jiud siol ghud gongl diel hed 8giul si6 laod 5 A1 U IR Eh 9% Tih AIX T WIh 413 AIX vE TR PE Tih 41X Dk vk T HIR IR %E 03| R, AMEMESE AR &, A=EMWE? 35 Fi—H, ¥
WO . 3908 B W WM B N E W OW , i o M, ¢omogRgm B RAALH WEEE W R AN, W OWEREE W R B ey, mmmEEEeRe. 36 00GET
et Sl sl 5 LY e VIR 3k 1 44 TIh ChE e | b 91X 14 CK 7F TIh 413 3% rtogxe W R NN I SR SRR A4
. e - " : : ¢ § o e
oW R EWE. EOH T, W KW ORE T . UL B W EMCAE R oW K. 0w | AHERE REUEKERE. 37 [ A
NS, BEAR, W RSN, R T,
WIZ 4IR e AIR 49X 1& TIL 41X LX TAY ok Wik 7k cmE oY HIR 7 HIR CHE AxXh HEELIEN o 38 PTCL, HHESAAERTESE. 39 Wit i
BOWOM oA E B W wmoE o, “EREZ B, W o R . 7| FURAZSENE, REERESE, “ERSZMY WAENEL 7
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wub ji6 leb anl sib ril yad sol ham6 mund do3 giengd gui4 ji6 8pi4 bhe6 cand munb do3 bhanl le6 bhe6 huif gab 2 we s 11w ek rE nh ek 1L uxe 1 w1m g e1m A oy g
VA % BOH, R AT A sy 2 B, PTG R R R M oy mo BB, WP B RIPT G A M B W, PTRE T 2 R, e <
bhe2 a4 yongb qiud sed kuil laib jiad hual rui6 sel langd de6 gongd wui6 hed zed anl sib si4 bul hol hual eb ‘:E“ 1 One Sabbath while Jesus was going through the grainfields, his
21T H FHER K ©Z. 2% mHa N, B2 B HASE K| 0w rasxe 55 45 1 Ty EXU TIoah 41% ue XU TE TXE B TI @ aX e TY Cag
dai6 ji6 ya5 sol hui5 dal linl ned tab guid hil les god su5 ma5  dai6 wuid hemb vi5 5 gangb Spuas | 1 0 - OB R W . 2% W oA AN M B, “BRMAMEHAEER disciples plucked some heads of grain, rubbed them in their hands and ate
’ft £ 73 HE /ﬁﬂ( [=] %: ’ “ 1/J\ ﬂaq %ﬁg 1 il { E& % ﬂ,% ? j( ,éf i ﬁﬁ EI/J [=] ’H: them. 2 But some of the Pharisees said, “Why are you doing what is not lawful
yaol €5 si5 a5 zed sal mid vi5 riub gaod sind 5 cub gab sund zai5 zu5 Shiad jiad a6 5 liaod gi4 sul P e Lt T T 31 nn fi BT WY N WPy Al \f;\rft‘ E AL on the Sabbath?” 3 Jesus answered, “have you not read what David did when
ﬁﬁ EI'(] E%‘F 1'7%\ ﬁﬁ ’H’ PZR ? 4 ’f’@ A @J ﬁfi E’ﬂ] J% ’ ‘é“/ﬁ\ ﬁ E Z ﬁﬁ nz T, Bfﬂ% T %Z‘ Eﬂﬁ % [ ﬁ\* g % ’ ‘ {/J\ ﬂiﬁ = o {. E& % ﬂ% ! j( fir A ﬁﬁ E/J g ﬁ: @C he and his companions were hungry? 4 He entered the house of God and took
yil wab rin6 ho3 langd jiad si6 bul hol hual e6 yab ke6 liaod ji6 gual ho6 yib eb gangb 8puad yib de6 ‘ , . . } , . . - . B , . . . o . and ate the bread of the Presence, which it is not lawful for any but the priest
LA ’5"‘ ’ 1£ ﬁj A HZ = A /5\ Yf E"J o 1B ;'?: T — i A ’ﬁ{_j‘ EFJ =] ﬁ: ? 7 5 ’ﬁﬁ Fjl] E;,I(]t E;f {F% Vé; ’[T’; J;i\; ? 4 ;é Hjéj ;TJ ;E; E;;; ; % , ;é J}; %Z é g}»{: [:/Z ?t %//;; ?t %_é E,;—ﬁ to eat, and gave some to his companions?” 5 Then he said to them, “The Son of
gab yind ne0 bol qiongl ji6 gub rind zu4 si6 anb sib ril e5 zul langd Man is lord of the Sabbath” 1  —{% & H, HERFMPI4ELE— A 22m, M
PR o A, “ANTRZEHE AN S T sy oux | PERTEBE, A TRTRMAG. 2 A AN, CRBMHREER
LAh, B A EAGE K . B F 7 —8% &l @ [ iz ? 75l 8| skl 73 BREREE,  ORMBIEIERES? RERGIGIE Mk
MIREBEMATBE? 4 fNBIPHIIE, SBAEEZOME T, BTN, AT
W Y M AAL 1w ah P73 TIoB nt axXoan NIRRT St RIE? 7 5 B —a “A
B — ), “ATREEHMEA. R
lieng6 ji6 le5 an sil ril yib jind gaod hui4 hui6 sod sual gaod wub ji6 led 8jiad qiu4 8pab diach e5 lang3 e oo e ke ek s e ux ra mie e e an ey a 6 On another Sabbath he entered the synagogue and
6 % — M= HEH, i 2 R&FHH A, MM EFEEBON| gy 2xaf, it & 52 %, —MBA4FE & @B AERE taught, and there was a man there whose right hand was
di6 hial 1i4 su5 gi6 mun3 hamé hual rui6 sel langd de6 bhel Skuad ya5 sol si6 Smub si6 di6 anb si5 ril yi5 di6 withered. 7 The scribes and the Pharisees watched him to
R E. 7HRMME A NREFEEHKZEAZAELEHRBSA PX M1 nh ;e Oy axU TIo@h 41X 14 3% 1€ 4x 49X F P53 TI a1 & 4L sy 3. | see whether he would cure on the Sabbath, so that they
8be6 lang3 de6 niengd min5 jiengb en5 sunb e5 kongd ged yid va5 sol dongd rend 8mub si6 anl nel sal hu5 hul 7 % %a ﬂaﬁ ﬂ] Y£ Iﬁuﬁ ?ﬁ }\ EJE g E ﬂlg /ﬁ\* IEL% N IEL% E ﬁ E» H % /ﬁ A ’ ﬁl% might find an accusation against him. 8 Even though he
oA, BB & IE B OME M o oM. s HR R E AR OA 2 B BR PP knew what they were thinking, he said to the man who had
el wiengd miengd zai2 Syad jil gal lngd sind huaid @il tail  vi5 val si6 g6 hil le5 ji6 g5 qiud Spab diacs e5 | ML AL j'”*”f‘ 8e %Y LU ATl X P nY PY X TX A AV nILTIE s ff”ﬁ the withered hand, “Come and stand here.” He got up and
fr, B B 0ok iE & N 0 T ORKB.MEEZBEIME - F E W sOEE R S . 8 HR AR A R E R T TR, Mk Uk A stood there. 9 Then Jesus said to them, “I ask you, is it
lang3 gongd lai3 kia6 duad jial lid hil le5 langd de6 kiab ki6 lai6 kia6 duad hial 1i4 yah , S o . S , | lawful to do good or to do harm on the Sabbath, to save life
N o, uwh AR IE B . 7 M OAN B uh R R, W ofE O E . 9 i Tl]t: r[;g %\ Ez; , rjg é éé %f; ; - é ; g 7;;; E?‘Jé K %iz L« ;Z , ;H Fj: ~ | orto destroy it?” 10 After looking around at all of them, he
sol gab dab ged gongd wal mengd lind nel and sib ril zed hed zed dai4 wui5 hual mab giud langd sal said to him, “Stretch out your hand,” He did so, and his
ik BOR R R, WM RN, ZEHMEMY E XK B ANK|, T T . we x5 | hand was restored. 11 But they were filled with fury and
lang3 wui5 hual meb yin5 wuif bhe5 w6 langd angf Ssial yi5 pend su6 yinS ned zu5 a0 b hil les | B o 7 HS M ON mEouh A2 sk, ¥h fE AP OZE . 9 HE BR ER OK XK &t ., ¢ 3 [ K | discussed with one another what they might do to Jesus. 6
AN #3710 MW A N wm E o, o M R, BB, ERRGRHE A IETFEREAA
$he6 langd gongd Gins cul qid vi5 deb qin cul qiud qiud de6 hui5 hol a6 hil gual bal gab | mh 371 @ PAE T4 TAT 4% AL CY nY W1 8L PY Bh AU CY Y nuIx s AL | ZEIREE, 7 EIMANERER NGBS T, M EE IR RS
BN EE L M T s T, T bm T . s g M REHEE B YEREY MARANEER? T 108 H AN pagem HEGm A A4 IE ST S b 8 BREE
de6 huid dusd a5 pil cul siongs nivd bhel anl Saual sivs lil ya5 sol o , o , ‘ | BRI EAR T, A BH B EROE £ A O AR, Atk
2 y PLOEY 4183 F kY nh & TR Kb Y Q& q1L @b PAT Fho4X 73 EY 4IR Ph 4X 73R - \ N « hesa
ook R T, Mk om OB EE B B B K. R R TR N R T S T @%EE%M*’%?%@E‘U\%, K, ShHTEIEZE. 7 R{H
Nhub s, e HE. 9 HRERIRCSGHE,  “ IR,
PRONIR TXU TX 4 ITIE TXh 4% 4IR TAE 4 217 % PR 1A 1% PLonY w1 X 22 FF 7 RIS BIZTEANG? 7 10 BRI
FoEt kB T . 11 R E OB Ok T, EE R BOBE R OER 6k . | AW, AR A%, fhERIAE N GE, A
Fo 7 AR T, FRUKIE 7o 11 R \MEHEKR T
10 1 e e R RS E R R
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hil si5 aob yi5 ril si3 gaod B8suab laid gi5 ded eb amb yab gib del sin3 8til gengl eb siH aob B B T h£~ e e 0 s cin ok ne rora i 12 Now during those days he went out to the mountain to pray; and
12 A0 Wy M, A H OB B L0 E oM iE s N MW i A 13 K A W ke fE 12 # B {5, M@ K Bl E % s Mot iE M, 13 R = OO B, fh he spent the night in prayer to God. 13 And when day came, he called
yi5 jiaod gil mun5 siengl suanl cub5 zab ghi6 wuib giengd yind ne0 wuib5 mun5 do3 sai4 mun3 youb qiengl pil his disciples and chose twelve of them, whom he also named apostles:
fih & £ M 4 , # B+ = 47, oM OB M 14 % M X wy 0 onh PL TUB 4% 7L AL JLOEY AL AL AL #A LF ny 1% 4L 91w 5 14 Simon, whom he named Peter, and his brother Andrew, and James,
diel an diel lid  said mn3 €5 Shiab dib s mil si5 vol han6  huis 1il pis bas sad 1ol | 13 BT AE o =, MMM R M AR 14 T OC XM S ) . % | and John, and Philip, and Bartholomew, 15 and Matthew, and Thomas,
"), #IE (HE MM R B, EEHL, &5 e RO, B OB A and James son of Alphaeus, and Simon, who was called the Zealot, 16
mul mal tai6 tangd mul sus zans mul sub a5 huis youl eb Bgial ad said mun3 langs giod yi5 | 7¢ #X LA mh che Tul TY 45 nxor uk TR U A1 f’xv LY AxE s and Judas son of James, and Judas Iscariot, who became a traitor. 12
#,15B A, WM b, AWML (W Em R F, A mp| FFCRIW A B K R B R 15K e s, AT, 13 O
re6 siml el youb daib zab mul sub e5 Sgial ad youb daib yib sul kail ruib 8puab yab sol eb B B . . . o o o, A HEEME, B AL BB EME: 14 B (X
B M L 16 R K M E R T . K BN LB M BRI | e s e h . o4 ae o b H o e | A, ity CBEPIROLE). e, K. AR,
Gt AW L CMIEHM R F, BM OHFHRL M), 16K
Jang3 ERERESE, 15 B, Bt &l (EERr R, &
A 8% nx 7 omE AP I3 nY 1 4w aXU 2% 1% AX caEoah P9 CANAREGG D, 16 BR (Bl-MRT), RRHED
(EWm LM F> , M RKF &Il wm CHRIKB AN Sl CRERERAI A o
yi5 ham6 mun5 do3 siongd 8suah laid les lai6 gaod ji6 led 8beb tand €5 sol zaid gongl duab e gund jiongb wuib oy e mn e el rn rr Ty hE vi 1w wis e ne w1 ek ik mr e s axs x us 17 He came down with them and stood on a level place, with a great
7 N G O 7 S /1 - S P Il 7 I S W< I 5/ ¢ BOK M OBE R 17/ AP RE MWL EF R, B — M OFEHE B Mo, BOKH OB S E crowd of his disciples and a great multitude of people from all Judea,
diao6 yih wub siongd yous ded yad laid eb ved lul sad liengd lai3 eb sil hai4 e5 taid a4 hamb sed dunb Jerusalem, and the coast of Tyre and Sidon. 18 They had come to hear
= oM, A O R thomm o2k M, HE B L B Rk B, W R 2 WO PO £y 12 5L 1% 81 1Y 4% ¢ 6 4% LY HL HF aE L TH mt #F L re TI nxh 7% 4215 4% | himand to be healed of their diseases; and those who were troubled
hail 8bil lai3 e5 yins ned lai5 8tia5 yi5 sual gaob  lais hob vi5 yis di6 gil Sbes  siad hui6 hub sinl 5 langd | AL, A A€ B ML omdoAOBy o, HROBK MG W R OB, M B 2 W M U $H O W 2K | with unclean spirits were cured. 19 And all in the crowd were trying to
B R B, 18 M M sk HE Ofh B %, L' REOMh BV B W W =M &R A touch him, for power came out from him and healed all of them. 17
yab hod di6 hed ab gqun5 jiong6 longl 8siué banb huab punb yi5 yins wui6 niengd liel yous yi5 tel nai5 hual sia5 | % EY nb W% KIL AV uk 414 %% mfﬂ R T A P U < A THER T F T uf?\' v A ANPIAERE LB R 3k, B—E~FIHF e, BRHREEREE
W R T . OB R M R W A, BB e A ey o | 0o 18 MORR MBS R R R R A S0 AR BB i, IRROA A, TEROS I RITE
i aif g ying nedongl 016 et a6 re e (uh BXL R Tltvﬁﬁ\EWViL‘fY b XU 3L #1 IR EY KL 3V CY PE AKX 8% 49y kY nh BN, 18 MIPRIMESEE, AGRAEHARAE; A
ok, oA M OO T T . 19 BE S ER M M E R Mb, B S R: 7 e fb BB O 3 B B sk, 0 4B M SN BIRLE T o 19 BERAARINEMAL, KRGS/ H il
RN 2, AAARMEIR LT T
#3 W Th T
#wam w7
yi5 ghiab tao3 ong4 diaod mund do3 gongd sand liongd langd jin5 hed tend dong3 si6 linl ne0 e3 aib o s ex xk wr nnex xr T f1s rr 7 a1 nn e B, 20 Then he looked up at his disciples and said: “Blessed are you who
20 fth HE 5H OB OE P Ok G, ®5 R AN H &, R = M. 21 ¢, 20 ff ¥ §E = Py 4k, w5 AN H T, R 21 “ 4 & [y | arepoor, for yours is the kingdom of God. 21 “Blessed are you who are
yaol eb langd jin5 hed sind e6 qi6 bal lind nel wui6 liaof rinh zud hong3 tong4 hun6 bai5 cub hungry now, for you will be filled. “Blessed are you who weep now, for
N By, WMeg@waEmRM, 2°9RB 7 N+, # %W R, #H# K, WL r4 PL OFAU XU 94 31 b AU e AL 7 91 kXL Th 8% 4 wi. 5x  rxt | you will laugh. 22 “Blessed are you when people hate you, and when
1in riol  huil bongé e5 langd jin5 hed hil ril linl ne0 jiong5 8siu6 mua qio5 8huaS hil tiaod yol g | H I, M oE IR M, 22K 7 OANT, B E R, HF, B FE, B | theyexclude you, revile you, and defame you on account of the Son of
woE, OB OB M ON B I, 23 H Mo B O R =5 Bk B, M Man. 23 Rejoice in that day and leap for joy, for surely your reward is
gal ha6 bul lieng5 cuib yin5 wuib tens dongd e5 huid be6 hob linl ned jia6 bhe6 wan3 yins ned 5 zol senl deb si6 Z’E‘ e wh Tk RIS mh ik ax v </”f¢‘rﬁ :vm‘”ﬂ‘i\ 41Ty ”'“'”i?”s ' | great in heaven; for that is what their ancestors did to the prophets.
W RO WL BB R E MR W R MW R s b s g |1 SRR 230 O U R R BB W s R B sy, cm e, BRI, 21 “BER
rul cud dui4 tai6 sen5 dil mun3 . . o . . . Lo _ . i . PINEL, fedlaair, 22 “B T ANF, #HiR, #F, &%,
Wk % A BOR B S R o b M M B R gt 8 & P | EREIASU. 23 TRE, (RPN EECE B, WA,
DR RS R 1) [T SR ER R M Mz AN 5 A AP PR A S 3 2 e 38 455 S M o
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wub 8ji5 langd kol camd ab linl ne0 yil giengd yo6 zul liao4 wuif jiel bhal do4 jia6 bad e6 camd T e i e e b ony ax 0 ne sn 24 “But woe to you who are rich, for you have received your
24 “H AT, Mo & HX T OB OHE . 25 “HE MW E 24 “H B ATE T, KMD K& TE Y TR E . 25 ‘WMt T w1 consolation. 25 “Woe to you who are full now, for you will be hungry.
a6 linl ne0 de6 aid ai5 yaol qiob e6 kol cami ab nab wal si6 lind ne0  kaot siongl de5 del bhe6 hub “Woe to you who are laughing now, for you will mourn and weep. 24
T, o BB, XA T, mERAMRM, R OB OHAAEAS AN e 3 14 F ¢ TIs ar sE 55 e 31 oAb T LE AR AF X 41 ChE CHEATET, IRMMOKTH TREE. 25 “MERZ AR
le6  nat wub kol nieng giob T, M ERMS. K BKAE T, MR EHLEKRA LT . 127, IRMERME. KPR T, HRERM, RER
Wy, WA A fE K FEALTW, WRA AT RESE .
gal ru3 dab6 ge5 baS gel Ii4 i1 de6 cam4 a6 yin5 ne0 z01 senl de6 si6 rul cub baS gel gel sen5 dil P PR D s s s o mn ox Tie ix rax s o ar iy s 26 “Woe to you when all speak well of you, for that is what their
26 “ R KRR E&K, K% r, MMk st 2wtk BA R L. | « Bk %K Ko, o1 T, MM WO ook & K OB % ancestors did to the false prophets. 26 “fR U1K F E&5 R, 7REL
127, A AMTAE et 2 an it AR e A
u
Al oo
ren5 03 8tias diao3 aid linl ne0 o5 dil rin3 langd gel hunf 1id lil ai4 wui6 yin5 ne0 hieng5 sen5 o e ur 5 o e g o . e U e s T 27 “But | say to you that listen, Love your enemies, do good to
27 “ M HE F, BARMEBA, ANFWAAE, KRERMBMAT E, |y o o=, B HM N A, AFRAK, KOE 5 fb M 47 3% , 28 | those who hate you, 28 bless those who curse you, pray for
lang5 gel jiu6 1i4 lil aid yi6 yins ne0d gi5 ded lang5 gel send 1il cuid pued gab liengé ji6 biengd eb those who abuse you. 29 If anyone strikes you on the cheek,
28 N K SRR, MROE R MM A . 29 N K AR ME O, A B — B OB oy owx o 5104 AU &Y nb (1 nk ah 1Y Ph 31 4Y wn 4y w1 1 413 ae u1s ws | offer the other also; and from anyone who takes away your
miand hiongd yi5 ho6 yib gel pad langd gel ke6 1il e5 ghuab te6 yong6 bul jiol menl giongd ho6 diaod 1il eb A %{ JL 'f;ﬁ ’ 'f;ﬁ %;& }% ﬂﬂ ﬂaﬁ %ﬁ T% . 29 A %ﬁ E 1';J< = —:Héjg ’ :JCEI» % - i% E"J HEAE ﬁﬂ coat do not withhold even your shirt. 30 Give to everyone who
Mmoo fh, BEAMEIT N XERM S E, HAE B wm # F KM begs from you; and if anyone takes away your goods, do not
qind 8sal langd gel hiengd ted yid diengb aid4 sud siel bul kol dangd sengl langd gel keb zaol 1il rin6 &Y Ef‘ﬁ' 7E nY Bk 4IY 3Y 31 R AR k4 uL X ae n]qth,?(\ ‘it 31 e 4“”7 ask for them again. 31 Do to others as you would have them do
WOo . 30 A F 4T N, — w Bk, AW R B A KE LKA fo, A H T AKX ZEMR MBI E, BHAE B 2 & F K K WM EL. 30 to you. 27 “HATINES, BIRMMEA, MR, IKEH
hod mi6 8gia5  yongd bul jiol geb yi5 tel huil di5 sol yol su5 yu5 rind i . o . T R C | MMATRE, 28 AR, IRERAMAMITEE. 29 ANFKIRIRME
o, R OR A BUAR R B . 312 T AR A M fr oo e om o R % oW A K Bk AT A L R R | AR MMER L, BT AKERONE, T
R E RS . 30 AFATR, — @ Bk, A
‘e kb £Y 54 AL i e o r ouay B NKEEMAET, AARRME . 31 CREkE
O oAb E . 31 2 BT Ak MR AN . AN
langs gel ai4 1i4 lil ai4 langs gel wub he3 hi5 gi3 sinb zu4 yul zui6 rind longl ai4 ai4 yin ned €5 oy s e o s an e ey 1 e w e w5 5 ey on s 32 “If you love those who love you, what credit is that to you?
RN FXEMKR, BB ANX, AfWHma? 2R N H 2MMMB DANKEBER, KEBEANX, GHEHRZDT? £ % 9 AN# B 5 fb {4 [ty | Foreven sinners love those who love them. 33 If you do good
lang3 senf tai4 sen6 taid 1i4 e5 langd wub he3 hi5 gi3 len6 zui4 rin3 longl tus cul ze6 jiod hob to those who do good to you, what credit is that to you? For
N o 333 f5 B MR N, A& AT? #FE N Wik M. 34 4% | PR omF Pn 4% 31 cad Ak IR re TIO41 A1 DXL h 4R axX 5 TAE y1# g1 41 | even sinners do the same. 34 If you lend to those from whom
jiod hob 1id 5 lang3 wub he3 hi5 gi3 len6 zui6 rin3 longl siong5 hod jiod dai6  diong5 gol langd gongl diel zand No 33FRFBMAHMKRMNG AN, AM0KT? HE I N W M . 34 fF % f5 | youhope to receive, what credit is that to you? Even sinners
g s R N A R A EOSEONE M OB B, W N i B #E, | lend to sinners, to receive as much again. 32 AR E (% REA
Wb jio5 wib hiengd it jics bul a3 o sl taod i yongh fianl gent hues 2;1 '7it ' I3 re Tl i j{%'v;\‘m'{m ik rx*ujl:*:fiﬁ‘ LxL <<xz’:/mayuéucv'/7§ e 3| g, RS RERTEAS S A . 33 H5EE
W R . W ORM L w2, B R . A AR SR T B R e, i SRR 34 S AR A,
YIg 1% TAS PF 41E 4% 35 15 % X ] ulwn o dn TiR AfwE BRNMMLER. PEARGR, HEEE
4, WA wZES, AR M. BEAE! S35, RERL,
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sol yid lanl de6 bi6 su5 anl nel zed ai4 dil rin3 hiengd sen5 jiod daib longl 8mu6 bhangd sind zun3 huih ke e e T we oy oxe s an ot rs e s mx ek 14 T1h axn xL 35 But love your enemies, do good, and lend, expecting
35 0T BBt o HdE B, RECAN, AT %, fF R, W OA B O AF B 35 g opl M ok 0 28 IS B M, TR A, 4T %, & ¥, ¥ A 3 0 77 [A | nothing in return. Your reward will be great, and you will be
be6 zu5 niamb yin5 wuib lanl gongd e6 8mub si6 niu5 dongb e5 lies hal ghuan5 1i4 va6 jiad sal mi4 ai5 yinl sul tand children of the Most High; for he is kind to the ungrateful and
w2z & Robr s OMOAN 2 4 oM o 82 JE OB E M B R Hr o3 9% b 315 b AU XE nh 1k hE 49X 7 3IR axh chE 41 Tuk u3 41 rxe v re ony 5 In 4 x5 | the wicked. 36 Be merciful, just as your Father is merciful. 35
¢5 jil niengd bul bhiel diengd lul  lanl gongd ef si6 sind 5 de6 1i4  jiamd siol banb yi3 5 ai4 jia6 duab kuil i A B M oEE M4 R R o o B R B A B R | prolpoih BaEE B, BN, 73, B, #AELER
moE e AW oE M, Bt RO oM omE L, 5 N E K E R OR B, S o o o - ‘ \ R e R RS LA IR AN A 2R 0 2 i 3 B A BR 5 DA BT 4
jigb siol kuil 5 deb bhel jiand duab banf yi3 gel ga5 siongd sin3 ho5 1i5 e5 1i6 sun3 yab deb si6 bhel gab 1il | 7€ Ff Z‘b enie s e xemn e ; Thone gl A A ; Gl HIE eI T, B 2 mrEs, S/ME B Er kK
WM RS BB B b A M R, BN b R AR .tk R % g gp | 0 SUIER BGER SO R ARG A R BN e L T R RIE, LA
nial yongd siengh yi5 5 Sgial lud lil 8kuab sind duid bul dong5 jiel gaml jieh 5 lang3 duid yu3 sin5 deb siad . o : o o | BAAMREERA T R, RE, MBI ESRIETIN, B
@E\ % Ejz ﬂij‘ E’(] 5—1 ﬁ ; /f}j_( E‘ ’ $EFI %ék\j‘ Z: ‘E /Ej'; Fvu% ?‘%ﬁ E’(J }\ , ﬂj’?\j‘ fj/;\ ‘L‘ ﬂﬁ H:K Féj L Tl4 FX} >k LL]‘} l4 43 %Y 4719 ’_L PH 4IY Ph ,?L' <(L\\ 7]/_|' Bl TI R4 LLI‘X ; |4 ,Dimﬂ:[g%%}\’ *BE%?&}%/I‘%, fﬁm?ﬁﬁ%?”ﬁﬁﬂ(ﬁﬁxj:]“ﬁ
5, Mo/ s omost E R ", Bom o bEMes R AE, o e E
ol o5 langd  siod gangd zu5 bil wui5 huaid  siongd lai3 bhed wub Skuad dio6 hob zui4 de6 bul pat di6 Spail langd sind WAE L2 36 Brat ZERBrip (M A ACHE, Wi, 2
BN, MR R R M, R ORRA A B KB AT AE BN B s e e e s an en el ae he s a1 ae an al w Tin g e | BORBITRE, REIRRME.
siongs €5 lanl geb aid gab lanl miil ¢5 langd o5 hu6 qinl  yab de6 si6 sind e6 sil sin5 hiongl kuad /R H E Rt R ks A, M A R R AN, B R L R
o7 36 Brost O bt M ON MR, Wt s, B L MW W
qong! w5 bil wui5 huaid e pe oAy Ik 5 90 XU TXE BAL 4% Al IR 53 2k u PXU HIR 4% Y TF A% @b P Pk
B, % E B M AN, BB ME, ® RKRBAEIWN K R ATEE NS L
nt XK€ nh 413 14 §h A b U GE @b a4t TA (b e 413 7 Pn Tuk TI TIh TuL 343
07 36 M oAt E R EMEMEAMCH, B EMN, 2B O W
UXk 5 U XU TR
o, BB E .
8mu6 bhangd bieng Spuad lang3 lang5 gel ya6 de6 bhe6 e6 bhiengd Spuad 1i4 8nu6 bhangd kanl jiel lang3 lang5 o e ai wn mnmn iy e g ekt g1 as el a1 cre ey . 37 “Do not judge, and you will not be judged; do not condemn,
37 “ A Z R A AN, ANFEHAE R A K A B E AN, N |37 ¢ Romopor A, AKX WMot A & S M k. A E B A, A X 5 st |and you will not be condemned. Forgive, and you will be
gel yab de6 bhe6 eb kenl jiel 1i4 ghuan5 ling5 ba6 lang3 lang5 gel vab e6 e6 ghuans liongé 1i4 su5 yol forgiven; 38 give, and it will be given to you. A good measure,
XWm A g 5/, B AN, NZFXWEE e FE OB R 385 T | ox rxu (s ve a1 un ik 91e gy b 1Y 1€ 41 FXU uB A1k 3] 7 o s, an 41y | pressed down, shaken together, running over, will be put into
langd  langs gel deb6 6 sus yol 1i4  kua6 ki6 lai6 gaid siengd bhos su5 sul bend bhos sul  si6 sil siongd Smi6 SoE o ER . BUE B N, AN K B & R R IR 380 T A, AN F | your lap; the measure you give will be the measure you get
AN, NZX#hgiti v & 8K T G BEHRAE S RN, FE LA back.” 37 “AEFFFIN, AFKMBMAGEFHIR; ALIHEE
S5 6 15 langd gab niss daod sioh siongd o5 nib SgiaS ol diel Sl Sbid o6 remd aod gicl ji6 qies  hant | /X XU 7w 355 ”"7”"”'”’[.”3’/""{‘ P T2k A A S R A E . SRR, At
.o A BE K B MM, BA R R, REs - m, gg |00 T T EERA RO SRR, SRR AR AR R g s AT R, B L R B
geb 1ai6 youb yong6 kal da6 diel 8bil 8hid 6 ren5 ao5 he6 di6 yi5 Shuai6 laib yal si6 ghuan lai3 hil led nius . : . S . L HEEALE, —MEANAE B, BEERRT, RiE
: ) ) . L - o A% 1 1k aE axL Tl 1Y taE 9IB 915 8% T3 A% 1 4% TH OGXT 4% 1% ul 414 kY ¢ . ] o o
ok XM WS W RM®, AR AEMIE E, BEBE B OKIIEMEE SR R TE, TR/ R R, R B R B, il sk W g o | AR, ROBACUT RS R K, AR, TR
daot  lanl zed langd yab sib sio5 siangd 1l anl Szual hub cu5  de6 aml Szual hui5 be6  ji6 sil bul songd SR AR & 2 BN R ARG, IREBEAT t, BB R,
oo BUofe A oA & RE B M, BE R . &S R T, 95 7 Ck PE RY rAE A1 rA% ¢ un 4 3% e 1k ax dz nn owxe an qe po1 | ARAR. 7
o kOB, AR ORCAE M MR FE L, B 2 R R B M oE s MM —
X 31 Ph oAY X 4x Y13 7h Y AU g4 ILo9x Ak
R, REBAMAH, B OEE BH K. —HA K.
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yi5 youb gongd liao6 ji6 le5 go4 sud 8ce5 8med kol yi4 yinl ded 8ce5 8me3 mah yind ne0 8mu6 si6 bhel lal o e e e e B T, o omn ek s e e 39 He also told them a parable: “Can a blind person guide a
394 X wE 7 — R M FE, CmE W oW BL5l EoEE MUY MM AR EN | omow o 7 — MoE, “H AL OME AT fh AR E blind person? Will not both fall into a pit? 40 A disciple is not
gaod sail ha2 a4 laib ki6 mah ha6 siengl bul zai4 lao6 sul zu5 siong? dan6 si6 muil ji6 le5 wanb zuan3 wub zu5 above the teacher, but everyone who is fully qualified will be
B OR &P E EW? 08 £ AT ZEMZ B, HE — il B & A & | o s oa uony Tug PL % PR 44 7 & sk 4% 7 ol | & x5 <us 1z v ¢ -ue x| like the teacher. 41 Why do you see the speck in your
g5 of longl 8siu6 laoh sul sio5 siangd anl Szuad kol yid jil Skuad diob 1in5 gul bhab jiul wub ji6 le5 o5 FHMEIB? 0T EAEZW 2 L, BER % & A AB K, #| neighbor's eye, but do not notice the log in your own eye? 42
R, #OR ZHEOME B . aE B TUMAE N BEHBEA M o y S v o o | Or how can you say to your neighbor, ‘Friend, let me take out
diand  ga5 di5 bha6 jiul lai6 min5 wib ji6 gi5 san2 a4 longl Skuad bheb diod anl Suwad kol yi4 gab lins gul THE a7k L e A N [ “1 | the speck in your eye, when you yourself do not see the log in
B, HCH B EZEHWAHE -—XE T F A B2 02E B JLREE o i . ar B A UUHUAE BB R IR RS A W B R your own eye? You hypocrite, first take the log out of your own
gongd biengs youd ho6  wal ga6 lil bha6 jiul lai6 min5 e5 o5 diamd keb diaoh gah di5 5 bhab jiul laib o o IR S . S .. . .| eye, and then you will see clearly to take the speck out of your
Mo M K. MR B W ORI MR S M. BDM B W R e fm e R 2 4 T LB M B e . k. g dm f | neighbor’s eve. 39 S T — AL, WU LA3 R
ming sual w6 ji6 gi5 duab duad o5 samd ad linl ne0 jil gual gel de6 hab jiad siengd gab gab dil bhab jiul lai6 WS 2 A A A & B B R Ay F 3 G ? 40 BRAENTEZRTZ
mA A R R E T RME S RE S B ow H OB W OE | 5L s e e ruars oy aik POl car o 1n 41 A1 nls uk 1R &h oAy Ay hE k. b, EREEEEA RN, WEEMAAER. 41 EET
min5 e5 saml af ke6 diao5  ren ao5 jial nieng5 Skuad qiengd ced si6 8mub si6 ail ga6 1in5 gul bhab jiul lai6 mins | AR P [TT:f] BEE, AWK BE=EmWMNA —-HRKKXBEK DIHKE 240 S B iSE — (W28, ACHEENA —X2 14
WMt rE#a, REAS & F B E, 2AZ2EGHHEHBE ZE @ EAE]? 42 ,UWTU\EE%EE‘% R, RERAR E G E 1
o5 o5 diamd ke6 diaos £ 31 onh wE TIE YIY p4 Tug s TIG 45y 7 41 1% 4IL %1 nld 4E onx kX 3 44 0y TR %5 | pEEEL R O OB EEAIE — X KK T? R
T W BHO? R aE & R oE R A, fEEH R E = @I W AREE N, RES SRS, S g O H S ST A T, WA A
o . o . . o THHE, RARZEMLA)E B IS R .
3L 3% (L 14X Fooaxo7 I Y %15 Mu 15 YIL 41 nlg “72€ 7L 215% 3Y 72l4%
RE B E, EARZEL N FIRMBE Z2 m KW B Z &
hel qiu5 bul gel ol ged ol qius bul gel hel ged qiud hed 8mub hed gel ged benb dil diongl e e e PR ”]&rr2~ ke e e e ke s w ot 43 “No good tree bears bad fruit, nor again does a bad tree
43 hF B A RS R OR, BB A AR B A, AR ME M. R g ¢ B R & B R, BB OR & 47 B . 44 M IF R 4F, 4 S {F 4 . | | bear good fruit; 44 for each tree is known by its own fruit. Figs
qi6 e5 qiu5 diongl bul cul bhe5 hui5 ge4 jins ji5 qiongd ya6 bel bul cul pe5 ted lai3 send rind zu5 siml wub are not gathered from thorns, or are grapes picked from a
FOMORB RO W MR, OB E WmA A A R . 45 N L 0 A | 5 ar rx w4 A TRY (e AL w'#xpwvuw'w’u ax k4 B% 73 a5 & Tin 12 ax | bramble bush. 45 The good person out of the good treasure of
ru gil sen5 e5 bel ko sid cub hiengd sens  bad cub laos hongl ol rin3 w5 sinl tud zuid o5 5 sail hal fOm OB R OA WO e R, OB # &S AW E A R . 45 % AN Z L 1 W | the heart produces good, and the evil person out of evil
worE E M E E, WE 17 %, A& R F, EAZ 0w EN R A, o o ' treasure produces evil; for it is out of the abundance of the
yong6 diel o5 enl diongt ki6  caod sil langd a5 sl yi4 diong5 gol lang3 gongd sieng v diongl  hiengs | '! ; e zV” L ”VT/LL’; 7 ‘X*gff FoteoETln EX'V;\ ;’E 7€ N5 7o 25| heart that the mouth speaks. 43 “HFEI KSR, EEHIAKS
FoA R B AL, RIEA T BU B B OA . o @ ow , gp | DI I0RRL DR AT, HORGR B Z b TR R e R, g mn . BRI R R,
yu3 ghuab sind 8guad taod sif anl 8zual 8siud w6 rend ru5 zuand yongl cub cuid lais gongd o6 de6 sib anl | Lo o . o S FiR#E WA N R &, 45 BAZLEWHEENEE, I
WS b B B ORE B M BB R W M. W R N RE | a f o B A T B L B A W L T sl | AT ERIRY, BAZCHERNR S, 8GN,
Swad 8yous  gaol cui6 nan de5 tol diel cul Sqiu6 ghed lai3  pend diel liaod langd ma RIEN T FrUOhEIAGE: AR, RSk, 'DE’T‘E,E\%
BEOEk M WM E e 5ol RO sk, B 7 AN IR ? Tin %1 % 7 Th ony Tik 7 8% 8X (uj ul 4x Tal we e wia rown oy x o o | CSBR, ARRWURIBH, WEEANBUR B fVEEE
O HBEEEERE M, AR W R HE, OEHK M R ERE K, MW H| BSERTE WETAE?
nh kX aE AX TIk 1Y 4% 215 hE 4 Ahn ny
SR FF &, B 7T NI
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Taiwanese Mandarin English
wui6 ho3 kaol kaod wd ab 24 ab sual ga6 wal e5 wuib dongd siengd 8hi6 8bib : - - - e . oo 46 “Why do you call me ‘Lord, Lord.” And do not do what I tell
« = PN N , . n . N e, N . PN IX FL FL BX LY XY Lut Y XT cpE TXY k4L L 418 CL
B O oA B, FE B . MK E E K H & 3 O R, <k omF o, ¥ owf A AR R B EE % R H & JE 2 | you? 47 1 will show you what someone is like who come to me,
wal gab lil langd lai5 cuib wab 8tiab wal sual gaob ren5 aob sinb ted lie6 hiengd sif sal hears my words, and acts on them. 48 That one is like a man

building a house, who dug deeply and laid the foundation on
rock; when a flood arose, the river burst against that house but
could not shake it, because it had been well built. 49 But the
one who hears and does not act is like a man who built a house
on the ground without a foundation. When the river burst
against it, immediately it fell, and great was the ruin of that
house” 46 “Ryfil I IEEAE, ‘EWF, F0 . AMAARIVES
ERHEE? 47 FAAIREE AR, BRI, AR
S AT RAEAR T . 48 BENERE, WRIEIZR, HIaEH
BH by doK—2R, TR, R BERER, ARSI AR SRS
A2l 49 BLEAR IR A& H S A, AL E AT HE,
WK —IREE, & EBaME, EARAE, THEIREE.
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